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งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาวิเคราะหรูปแบบและเนื้อหาในแบบเรียน

ที่ใชในการเรียนการสอนภาษาไทยใหแกผูเรียนชาวจีน 15 เลม รวมทั้งเสนอแนะ

แบบเรียนที่มีรูปแบบและเน้ือหาเหมาะสําหรับผูเรียนชาวจีน

ผลการวิจัยพบวา แบบเรียนทั้ง 15 เลมเหมาะสมกับผูเรียนชาวจีนทั้งใน

ดานรูปแบบและเน้ือหา

รูปแบบท่ีปรากฏในแบบเรียนมี 2 ลักษณะคือ ลักษณะแรก แบบเรียน

ที่แบงเน้ือหาเปน 2 สวน คือ สวนไวยากรณและสวนบทสนทนาหรือบทอาน

พบ 8 เลม ลักษณะท่ีสอง แบบเรียนท่ีนําเสนอบทสนทนาหรือบทอานเปนหลัก

สวนไวยากรณหรือหลักภาษาแทรกอยูในหัวขอรูปประโยคและการใชคําหรือ

การใชคําและวลี ขอสังเกตในเนื้อเรื่อง เนื้อความหรือตัวบท และหลักภาษาใน

ตัวบท พบ 7 เลม

เนื้อหาดานไวยากรณที่ปรากฏในแบบเรียนทั้ง 15 เลมมี 4 หัวขอ ไดแก 

ชนิดของคําไทยแบงตามหนาที่ วลี ชนิดของประโยคแบงตามเนื้อความ และประโยค

ความเดียวแบงตามเจตนาการส่ือสาร สวนเน้ือหาดานบทสนทนาหรือบทอานท่ี

ปรากฏในแบบเรียนมากที่สุดคือ อาหารการกิน ผลไม การแนะนําและการส่ังอาหาร 

1 บทความวิจัยนี้เปนสวนหน่ึงของรายงานวิจัยเร่ือง “การวิเคราะหแบบเรียนที่ใชใน

การเรียนการสอนภาษาไทยใหแกผูเรียนชาวจีน An analysis of Thai Textbooks for Chinese 

learners” ที่ไดรับทุนอุดหนุนจากมหาวิทยาลัยธุรกิจบัณฑิตย ประจําป พ.ศ. 2557
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สวนผสม รสชาติอาหาร อันดับสองคือ การทักทายและแนะนําตัวเองหรือคนอ่ืนให

รูจักกัน และอันดับสาม ไดแก ถอยคําที่ใชในชีวิตประจําวัน การซื้อของและตอราคา 

และสถานท่ีตางๆ

ลักษณะแบบฝกหัดที่ปรากฏในแบบเรียนมากท่ีสุดคือ แบบฝกหัดการอาน 

อันดับสองคือ แบบฝกหัดการอานและการเขียน อันดับสามคือ แบบฝกหัดการพูด 

นอกจากนี้ผู วิจัยยังไดเสนอแนวทางการสรางแบบเรียนที่มีรูปแบบและ

เนื้อหาเหมาะสําหรับผูเรียนชาวจีนเพื่อใชเปนสื่อการเรียนการสอนภาษาไทยใน

ชั้นเรียนอีกดวย

คําสําคัญ แบบเรียนภาษาไทย การสอนภาษาไทย ผูเรียนชาวจีน



A Comparative Analysis of the Form and Content in 

Thai Textbooks for Chinese Learners

Sunee Leelapornpinit

Abstract

The purpose of this research is to analyze the form and content of 
fifteen Thai textbooks for Chinese learners, as well as to make some 
recommendations about writing textbooks for Chinese learners in terms 
of both form and content.

Findings show that all the selected textbooks were suitable for 
Chinese learners both in form and content.

The textbooks could be divided into two categories: 1) eight 
textbooks whose content could be divided into two parts, namely grammar 
and conversation/reading passages and 2) seven textbooks which mainly 
presented conversations/reading passages. Grammar points or language 
rules were explained further in other sections such as sentence structure, 
word/expressions usage, remarks from the texts, and content or text and 
grammatical points from the texts.

The grammatical content in the fifteen Thai textbooks consists of 
four topics: types of words based on their functions, phrases, types of 
sentences based on content and simple sentence based on communicative 
intent. The most commonly found topics in the conversations and reading 
texts mainly included food, recommending and ordering food, ingredients, 
and taste of food. The second type was greeting, introducing oneself and 
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others, and getting to know each other. The third type was expressions in 
a daily routine, shopping or bargaining and places.

The most common types of exercises in the Thai textbooks are 
reading, reading and writing, and speaking respectively.

In addition, the researcher made some recommendations about 
how to create materials with forms and contents suitable for teaching Thai 
to Chinese learners.

Keywords:  Thai Textbooks, Teaching Thai, Chinese learners
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ตั้งแตป  พ.ศ. 2489 เปนตนมา จํานวนผู  เรียนชาวจีนที่สนใจศึกษา

ภาษาไทยเพิ่มมากขึ้น โดยมีวัตถุประสงคที่ตางกัน ไมวาจะเปนเพื่อการทองเที่ยว 

การศึกษาตอ หรือการทําธุรกิจ ทําใหมหาวิทยาลัยและสถาบันการศึกษาทั้ง

ในประเทศและตางประเทศจัดหลักสูตรภาษาไทยเพ่ือสอนผู  เรียนชาวจีนใน

ลักษณะตางๆ ไดแก หลักสูตรวิชาเอก หลักสูตรแลกเปลี่ยน และหลักสูตรระยะสั้น 

โดยเฉพาะมหาวิทยาลัยและสถาบันการศึกษาในประเทศจีนไดเป ดสอนวิชา

ภาษาไทยท้ังในระดับปริญญาตรีและปริญญาโท

ในปจจุบันมีการสอนภาษาไทยเปนวิชาเอกในประเทศจีนมากกวา 60 แหง 

ในมณฑลยูนนาน 30 แหง มณฑลกวางสี 21 แหง กรุงปกกิ่ง 21 แหง และ

ที่อื่นๆ อีก 7 แหง (Zhang Li, 2557, บทนํา) เชน มหาวิทยาลัยชนชาติยูนนาน 

มหาวิทยาลัยคุนหมิง มหาวิทยาลัยภาษาและการค าต างประเทศกวางตุ  ง

มหาวิทยาลัยชนชาติกวางสี มหาวิทยาลัยปกก่ิง มหาวิทยาลัยภาษาตางประเทศ

ปกก่ิง มหาวิทยาลัยนานาชาติแหงนครเซี่ยงไฮ มหาวิทยาลัยการทองเท่ียวกุยหลิน 

มหาวิทยาลัยเฉิงตู เปนตน

ดวยเหตุนี้แบบเรียนจึงเปนสื่อสําคัญอยางย่ิงในการเรียนการสอนภาษาไทย

ใหแกผูเรียนชาวจีน ทั้งในมหาวิทยาลัยและสถาบันการศึกษาตางๆ รวมถึงผูเรียน

ที่สนใจศึกษาเรียนรูดวยตนเอง เพราะนอกจากจะนําเสนอเนื้อหาสาระเพื่อเรียนรู

และฝกฝนทักษะการส่ือสารของผูเรียนในดานตางๆ ไมวาจะเปนการฟง การพูด 

การอาน หรือการเขียนแลวยังอาจสะทอนใหเห็นแนวทางการวัดผลการเรียนรูของ

ผูเรียนไดดวย

ผูวิจัยจึงสนใจที่จะศึกษาวิเคราะหรูปแบบและเนื้อหาที่ปรากฏในแบบเรียน

ที่ใชในการเรียนการสอนภาษาไทยใหแกผูเรียนชาวจีนจํานวน 15 เลม ทั้งนี้ผูวิจัย

คาดหวังวาการศึกษาวิเคราะหดังกลาวจะเปนประโยชนในการจัดการเรียนการสอน

ภาษาไทยใหแกผู เรียนชาวจีนท้ังดานการเรียนรู  การฝกทักษะการสื่อสาร และ

การสรางแบบเรียนเพื่อใชสอนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศตอไป
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ÇÑμ¶Ø»ÃÐÊ§¤ �¢Í§¡ÒÃÇÔ¨ÑÂ
1. เพ่ือศึกษาวิเคราะหรูปแบบและเน้ือหาในแบบเรียนที่ใชในการเรียน

การสอนภาษาไทยใหแกผูเรียนชาวจีน

2. เพื่อเสนอแนะแบบเรียนที่มีรูปแบบและเน้ือหาเหมาะสําหรับผู เรียน

ชาวจีน

ÊÁÁμ Ô°Ò¹¡ÒÃÇÔ¨ÑÂ
แบบเรียนท่ีใชในการเรียนการสอนภาษาไทยนําเสนอรูปแบบและเน้ือหา

ที่เหมาะสมกับผูเรียนชาวจีน

¢Íºà¢μ¡ÒÃÇÔ¨ÑÂ
ผูวิจัยวิเคราะหแบบเรียนท่ีใชในการเรียนการสอนภาษาไทยใหแกผูเรียน

ชาวจีน 15 เลม ที่พิมพเผยแพรทั้งในประเทศไทยและประเทศจีนทั้งในดานรูปแบบ

และเนื้อหา อันไดแก

เลม 1 หนังสือเรียนภาษาไทย 1 泰语教程.第一册 ของ 潘德鼎

เลม 2 หนังสือเรียนภาษาไทย 2 泰语教程.第二册 ของ 潘德鼎

เลม 3 หนังสือเรียนภาษาไทย 3 泰语教程.第三册 ของ 潘德鼎

เลม 4 หนังสือเรียนภาษาไทย 4 泰语教程.第四册 ของ 潘德鼎

เลม 5 ภาษาไทยพ้ืนฐาน 1 基础泰语 (1) ของ 廖宇夫

เลม 6 ภาษาไทยพ้ืนฐาน 2 基础泰语 (2) ของ 罗奕原

เลม 7 ภาษาไทยพ้ืนฐาน 3 基础泰语 (3) ของ 黄进炎 และ 林秀梅

เลม 8 ภาษาไทยพ้ืนฐาน 4 基础泰语 (4) ของ 林秀梅 และ 黄进炎

เลม 9 สนทนาภาษาไทย 泰语会话 ของ 邱苏伦

เลม 10 实用 ภาษาไทย 泰语教程 ของ 黄进炎 และ 林秀梅

เลม 11 我是泰语学习书 ของ 李炳度 แปลโดย 邓应烈

เลม 12 ตําราเรียนภาษาไทยสําหรับชาวจีน ของ พิชัย พินัยกุล

เลม 13 ภาษาไทย 1 基础泰语 ของ 卢居正 และ 邱苏伦
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เลม 14 大家来学泰语 ของ 张君松

เลม 15 ภาษาไทยเบ้ืองตนสําหรับสําหรับผูพูดภาษาจีน ของ

อุดม วโรตมสิกขดิตถ

¹ÔÂÒÁÈÑ¾· �à©¾ÒÐ
แบบเรียน (Textbook) หมายถึง ตําราสอนภาษาไทยใหแกผูเรียนชาวจีน

ที่ตีพิมพเผยแพรทั้งในประเทศไทยและประเทศจีน โดยอาจจะใชในการเรียน

การสอนในช้ันเรียนและ/หรือใชในการศึกษาเรียนรูดวยตนเอง

»ÃÐâÂª¹ �·Õè¨Ðä´ŒÃÑº
1. เปนประโยชนในการกําหนดรูปแบบและเนื้อหาในการสรางแบบเรียน

ภาษาไทยใหแกผูเรียนชาวจีน

2. เปนแนวทางการสรางแบบเรียนทีเ่หมาะสมสําหรบัใชในการเรียนการสอน

ภาษาไทยใหแกผูเรียนชาวจีนในชั้นเรียนและ/หรือใชในการศึกษาเรียนรูดวยตนเอง

¼Å¡ÒÃÇÔ¨ÑÂ
แบบเรียนที่ใชในการเรียนการสอนภาษาไทยใหแกผูเรียนชาวจีน 15 เลม

ที่พิมพเผยแพรทั้งในประเทศไทยและประเทศจีนมีรูปแบบและเน้ือหาดังนี้

1. รูปแบบที่ปรากฏในแบบเรียนที่ใชในการเรียนการสอนภาษาไทย

ใหแกผูเรียนชาวจีน

รูปแบบท่ีปรากฏในแบบเรียนมี 2 ลักษณะคือ ลักษณะแรก แบบเรียนท่ี

แบงเนื้อหาเปน 2 ภาคหรือตอน คือ สวนไวยากรณและสวนบทสนทนาหรือบทอาน 

พบ 8 เลม ไดแก เลม 1 เลม 5 และเลม 10 ถึงเลม 15 คิดเปน รอยละ 53.33 

ลักษณะที่สอง แบบเรียนที่นําเสนอบทสนทนาหรือบทอานเปนหลัก สวนไวยากรณ

หรือหลักภาษาแทรกอยูในหัวขอรูปประโยคและการใชคําหรือการใชคําและวลี

ขอสังเกตในเน้ือเร่ือง เน้ือความหรือตัวบท และหลักภาษา พบ 7 เลม ไดแก
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เลม 2 ถึงเลม 4 และเลม 6 ถึงเลม 9 คิดเปนรอยละ 46.67 โดยมีรูปแบบการ

นําเสนอดังน้ี

รูปแบบการนําเสนอไวยากรณหรือหลักภาษา มี 2 หัวขอดังนี้ หัวขอ

ที่ 1 คําอธิบายทางไวยากรณหรือหลักภาษา และหัวขอที่ 2 แบบฝกหัด นอกจากน้ี

แบบเรียนบางเลมยังไดนําเสนอหัวขออื่นๆ เพิ่มเติม เชน หลักหรือวิธีการอานและ

การเขียน คําศัพท โครงสรางของคํา วลีหรือประโยค ตารางสรุปเนื้อหา ขอสังเกต

หรือคําอธิบายเพิ่มเติม ทบทวน เปนตน

รูปแบบการนําเสนอบทเรียน มี 7 หัวขอดังนี้ หัวขอที่ 1 บทสนทนา

หรือบทอาน หัวขอท่ี 2 ศัพทและวลีในบทเรียน หัวขอท่ี 3 คําศัพทหรือวลีเสริม 

หัวขอท่ี 4 รูปแบบประโยคและการใชคําหรือวลีในบทเรียน หัวขอที่ 5 ขอสังเกต

ทางภาษา หัวขอท่ี 6 แบบฝกหัด และหัวขอที่ 7 บทอานประกอบ นอกจากน้ี

แบบเรียนบางเลมยังไดนําเสนอหัวขออ่ืนๆ เพิ่มเติม เชน ศัพทและวลีในบทอาน

ประกอบ ขอควรรู ความรูเพิ่มเติมเฉพาะเร่ือง เปนตน

2. เน้ือหาดานไวยากรณ บทสนทนาหรือบทอาน และแบบฝกหัดใน

แบบเรียนที่ใชในการเรียนการสอนภาษาไทยใหแกผูเรียนชาวจีน

2.1 เนือ้หาดานไวยากรณทีป่รากฏในแบบเรยีนทีใ่ชในการเรยีนการสอน

ภาษาไทย มี 17 หัวขอ ดังนี้

2.1.1 ชนิดของคําไทยแบงตามหนาท่ี ไดแก คํานาม คําสรรพนาม คํากริยา 

คําวิเศษณ คําบุพบท คําสันธานและคําอุทาน พบในแบบเรียน 15 เลม คิดเปน

รอยละ 100

2.1.2 วลี ไดแก นามวลีและกริยาวลีหรือกริยาเรียง พบในแบบเรียน

15 เลม คิดเปนรอยละ 100

2.1.3 ชนิดของประโยคแบงตามเน้ือความ ไดแก ประโยคความเดียว 

ประโยคความรวม และประโยคความซอน พบในแบบเรียน 15 เลม คิดเปน

รอยละ 100
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2.1.4 ประโยคความเดียวแบงตามเจตนาการส่ือสาร เชน ประโยคคําถาม 

ประโยคคําตอบ ประโยคบอกเลาหรือตอบรับ ประโยคปฏิเสธหรือตอบปฏิเสธ 

ประโยคคําสั่งหรือกําชับ ประโยคขอรอง เปนตน พบในแบบเรียน 15 เลม คิดเปน

รอยละ 100

2.1.5 ชนิดของคําไทยแบงตามความหมาย ไดแก คําตรงกันขาม คําท่ีมี

ความหมายใกลเคียงกันและคําที่มีหลายความหมาย พบในแบบเรียน 14 เลม

คิดเปนรอยละ 93.33

2.1.6 การสรางคํา ไดแก คําประสมหรือคําประสาน คําซํ้า คําอุปมาและ

การแผลงคําและคําทับศัพทหรือศัพทบัญญัติ พบในแบบเรียน 13 เลม คิดเปน

รอยละ 86.67

2.1.7 อักษรควบกล้ํา มีทั้งอักษรควบแทและควบไมแท พบในแบบเรียน

9 เลม คิดเปนรอยละ 60

2.1.8 พยัญชนะตน มีทั้งเรียงตามลําดับ ก-ฮ และ/หรือจัดกลุมตามอักษร

สามหมู พบในแบบเรียน 8 เลม คิดเปนรอยละ 53.33

2.1.9 พยัญชนะทายหรือตัวสะกด มีทั้งแบงเปนตัวสะกดคําเปนและคําตาย 

และ/หรือตัวสะกดตรงตามมาตราหรือไมตรงมาตรา พบในแบบเรียน 8 เลม คิดเปน

รอยละ 53.33

2.1.10 สระ มีทั้งสระเด่ียว สระประสม และสระเกิน พบ 8 เลม คิดเปน

รอยละ 53.33

2.1.11 วรรณยุกต พบในแบบเรียน 8 เลม คิดเปนรอยละ 53.33

2.1.12 การผันอักษรสามหมู พบในแบบเรียน 8 เลม คิดเปนรอยละ 53.33

2.1.13 สระลดรูป พบในแบบเรียน 8 เลม คิดเปนรอยละ 53.33

2.1.14 อักษรนํา พบในแบบเรียน 8 เลม คิดเปนรอยละ 53.33

2.1.15 หลักการอานคําพิเศษ จํานวนตัวเลข หรือเครื่องหมายวรรคตอน

ตางๆ พบในแบบเรียน 8 เลม คิดเปนรอยละ 53.33

2.1.16 สํานวน พบในแบบเรียน 4 เลม คิดเปนรอยละ 26.67
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2.1.17 ชนิดของคําไทยแบงตามเสียง ไดแก คําพองเสียงและคําที่มีเสียง

ใกลเคียงกัน (สั้น-ยาว) พบในแบบเรียน 3 เลม คิดเปนรอยละ 20

จากขอมูลขางตนแสดงใหเหน็วา เนือ้หาดานไวยากรณทีป่รากฏในแบบเรยีน

มากที่สุดมี 4 หัวขอ ไดแก ชนิดของคําไทยแบงตามหนาที่ วลี ชนิดของประโยค

แบงตามเนื้อความ และประโยคความเดียวแบงตามเจตนาการสื่อสาร ปรากฏ

ในแบบเรียน 15 เลม คิดเปนรอยละ 100 รองลงมาคือชนิดของคําไทยแบงตาม

ความหมาย ปรากฏในแบบเรียน 14 เลม คิดเปนรอยละ 93.33 และการสรางคํา 

ปรากฏในแบบเรียน 13 เลม คิดเปนรอยละ 86.67 ตามลําดับ โดยสามารถสรุป

เนื้อหาดานไวยากรณในตารางตอไปน้ี2

ตารางท่ี 1 ตารางแสดงรอยละของหัวขอไวยากรณที่ปรากฏในแบบเรียนที่ใช

ในการเรียนการสอนภาษาไทย

หัวขอไวยากรณ
ล.2

1
ล.
2

ล.
3

ล.
4

ล.
5

ล.
6

ล.
7

ล.
8

ล.
9

ล.
10

ล.
11

ล.
12

ล.
13

ล.
14

ล.
15

จํานวน
(เลม)

รอยละ

 1. ชนิดของคําไทยแบง

ตามหนาที่
/ / / / / / / / / / / / / / / 15 100

 2. วลี / / / / / / / / / / / / / / / 15 100

 3. ชนิดของประโยค 

แบงตามเนื้อความ
/ / / / / / / / / / / / / / / 15 100

 4. ประโยคความเดียว 

แบงตามเจตนาการ

สื่อสาร

/ / / / / / / / / / / / / / / 15 100

 5. ชนิดของคําไทย

แบงตามความหมาย
/ / / / / / / / / / / / / – / 14 93.33

 6. การสรางคํา / / / / / / / – / / / – / / / 13 86.67

 7. อักษรควบกล้ํา / – – / / – – – – / / / / / / 9 60

 8. พยัญชนะตน / – – – / – – – – / / / / / / 8 53.33

2 ล. ในบทความเรื่องนี้หมายถึง เลม ล.1–ล.15 คือแบบเรียนที่ผูวิจัยใชการวิเคราะห

ดังกลาวไวในหัวขอขอบเขตการวิจัย
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ตารางท่ี 1 ตารางแสดงรอยละของหัวขอไวยากรณที่ปรากฏในแบบเรียนที่ใช

ในการเรียนการสอนภาษาไทย (ตอ)

หัวขอไวยากรณ
ล.2

1
ล.
2

ล.
3

ล.
4

ล.
5

ล.
6

ล.
7

ล.
8

ล.
9

ล.
10

ล.
11

ล.
12

ล.
13

ล.
14

ล.
15

จํานวน
(เลม)

รอยละ

 9. พยัญชนะทายหรือ

ตัวสะกด
/ – – – / – – – – / / / / / / 8 53.33

 10. สระ / – – – / – – – – / / / / / / 8 53.33

 11. วรรณยุกต / – – – / – – – – / / / / / / 8 53.33

 12. การผันอักษรสามหมู / – – – / – – – – / / / / / / 8 53.33

 13. สระลดรูป / – – – / – – – – / / / / / / 8 53.33

 14. อักษรนํา / – – – / – – – – / / / / / / 8 53.33

 15. การอานคําพิเศษ 

และจํานวนตัวเลข 

เครื่องหมายตางๆ

/ – – – / – – – – / / / / / / 8 53.33

 16. สํานวน – – / – – – / / / – – – – – – 4 26.67

 17. ชนิดของคําไทย

แบงตามเสียง
– – – / / – – – – – – – / – – 3 20

จากตารางท่ี 1 แสดงใหเห็นวาแบบเรียนเลม 1 เลม 5 และเลม 10 ถึง

เลม 15 ไดนําเสนอความรูดานไวยากรณหรือหลักภาษาระดับพื้นฐานหรือเบื้องตน

เหมือนกัน ไมวาจะเปนหัวขอพยัญชนะตน พยัญชนะทายหรือตัวสะกด สระ 

วรรณยุกต การผันอักษรสามหมู สระลดรูป อักษรนํา อักษรควบกล้ํา และการอาน

คําพิเศษ จํานวนตัวเลข หรือเครื่องหมายวรรคตอนตางๆ

นอกจากน้ีแบบเรียนขางตนยังใชภาษาจีนและ/หรือภาษาอังกฤษในการ

อธิบายไวยากรณหรือหลักภาษา ซึ่งจะชวยใหผู  เรียนชาวจีนไมว าจะเรียนใน

ชั้นเรียนหรือเรียนรูดวยตนเองก็สามารถอานเน้ือหาไวยากรณไดดวยความเขาใจ 

ตลอดจนมีการอธิบายกระบวนการออกเสียงพยัญชนะและสระ โดยอาศัยความรู

ทางภาษาศาสตรและการเปรียบเทียบกับเสียงพินอินในภาษาจีนหรือสัทอักษร

ภาษาอังกฤษ (ถามี) เพื่อชวยผูเรียนฝกการออกเสียงใหถูกตองดวย ซึ่งปรากฏใน
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แบบเรียนเลม 1 เลม 5 เลม 10 และเลม 13 ตัวอยางเชน พยัญชนะ ก 舌根隆起

贴住上腭形成阻碍，然后气流冲破阻碍形成此音。其发音相当于汉语拼音中

g和o 相拼而成的音。(廖宇夫, 2008, p. 10) โคนล้ินขยับไปติดเพดานออน

กระแสลมถูกกักไว เวลาเปลงเสียงกระแสลมจะพุ งผานบริเวณที่ถูกกักไว เวลา

ออกเสียงพยัญชนะน้ีเหมือนกับเสียงพินอนิ g ประสมกับสระ o ในภาษาจีน3 จากน้ัน

ก็สาธิตการออกเสียงพยัญชนะดังกลาว 4 ครั้ง หรือสระ -ะ 发音时舌身平放, 略后

缩,舌后部稍抬起, 舌尖不低下齿, 口张大, 口腔肌肉紧张, 不圆唇, 发音短促。与

汉语拼音a的发音相似。(廖宇夫, 2008, p. 12) เวลาออกเสยีงล้ินจะวางแนวระนาบ,

หดไปดานหลังเล็กนอย, ลิ้นสวนหลังยกข้ึนเล็กนอย ปลายล้ินไมติดฟนลาง (การ

วางลิ้น), อาปากกวาง, กลามเนื้อในชองปากเกร็ง (ริมฝปาก) ไมหอ, ออกเสียง

สั้นมาก เหมือนกับการออกเสียงพินอิน a ในภาษาจีน4 จากนั้นก็สาธิตการออกเสียง

สระดังกลาว 4 ครั้ง

สวนการสอนวรรณยุกต แบบเรียนเลม 1 สอนเสียงและรูปวรรณยุกต โดย

มีภาพแสดงการแปรเปล่ียนความถ่ีของเสียงวรรณยุกต แบบเรียนเลม 11 อธิบาย

ลักษณะของเสียงวรรณยุกต 5 เสียง โดยใชสัทอักษรแทนเสียง ไดแก เสียงสามัญ 

/–/ เสียงเอก / –̀ / เสียงโท / –̂ / เสียงตรี / –́ / และเสียงจัตวา / –̌ / โดยมีภาพแสดง

การแปรเปล่ียนความถ่ีของเสียงวรรณยุกตเชนกัน

แบบเรียนเลม 5 และเลม 10 สอนการออกเสียงวรรณยุกต 5 เสียง และ

รูปวรรณยุกต 4 รูป ไดแก - ่, -้, -๊, -๋ พรอมยกตัวอยางคํา โดยมีการเปรียบเทียบ

กับเสียงวรรณยุกตในภาษาจีนดังน้ี เสียงสามัญออกเสียงคลายกับเสียงหนึ่ง 阴平 

เสียงเอกออกเสียงใกลเคียงกับเสียงสาม 上声 แตไมตองลากเสียงใหสูงข้ึนตอนหลัง 

เสียงโทออกเสียงคลายกับเสียงสี่ 去声 แตจะลากเสียงยาวกวา เสียงจัตวาออกเสียง

คลายกับเสียงสอง 阳平 สวนเสียงตรี ภาษาจีนไมมี และแบบเรียนเลม 12 นําเสนอ

เสียงวรรณยุกตจีน 4 เสียง เสียงวรรณยุกตไทย 5 เสียง ใหตัวอยางคําไทยและ

คําอานพินอิน รวมท้ังรูปวรรณยุกตไทย 4 รูปเทียบกับเสียงพินอินในภาษาจีน

3 แปลภาษาไทยโดยผูวิจัย
4 แปลภาษาไทยโดยผูวิจัย
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2.2 เนื้อหาดานบทสนทนาหรือบทอานท่ีปรากฏในแบบเรียนที่ใชใน

การเรียนการสอนภาษาไทย มี 29 หัวขอดังนี้

2.2.1 อาหารการกิน ผลไม การแนะนําและการส่ังอาหาร สวนผสม รสชาติ

อาหาร พบในแบบเรียน 11 เลม คิดเปนรอยละ 73.33 โดยมีเนื้อหาปรากฏในแบบ

เรียนจํานวน 18 บท

2.2.2 การทักทายและแนะนําตัวเองหรือคนอ่ืนใหรูจักกัน พบในแบบเรียน 

10 เลม คิดเปนรอยละ 66.67 โดยมีเนื้อหาปรากฏในแบบเรียนจํานวน 27 บท

2.2.3 ถอยคําที่ใชในชีวิตประจําวัน พบในแบบเรียน 9 เลม คิดเปนรอยละ 

60 โดยมีเนื้อหาปรากฏในแบบเรียนจํานวน 28 บท

2.2.4 การซื้อของและตอราคา พบในแบบเรียน 9 เลม คิดเปนรอยละ 60 

โดยมีเน้ือหาปรากฏในแบบเรียนจํานวน 16 บท

2.2.5 สถานที่ เชน ไปรษณีย ธนาคาร โรงแรม สนามบิน หองสมุด ฯลฯ 

พบในแบบเรียน 9 เลม คิดเปนรอยละ 60 โดยมีเน้ือหาปรากฏในแบบเรียนจํานวน 

9 บท

2.2.6 ประเทศไทย ทั้งที่เปนความรูทั่วไปและเรื่องนารูในเมืองไทย เชน 

ภูมิประเทศ ทรัพยากร วิถีชีวิต สถานที่ทองเที่ยว มารยาทไทย ฯลฯ พบใน

แบบเรียน 8 เลม คิดเปนรอยละ 53.33 โดยมีเนื้อหาปรากฏในแบบเรียนจํานวน 

13 บท

2.2.7 อาการเจ็บปวย การไปหาหมอและไปเย่ียมไข พบในแบบเรียน 8 เลม 

คิดเปนรอยละ 53.33 โดยมีเนื้อหาปรากฏในแบบเรียนจํานวน 8 บท

2.2.8 วนั เดอืน ป และจํานวนวนั สปัดาห เดอืน ป ชัว่โมง พบในแบบเรยีน 

7 เลม คิดเปนรอยละ 46.67 โดยมีเนื้อหาปรากฏในแบบเรียนจํานวน 12 บท

2.2.9 เวลา พบในแบบเรียน 7 เลม คิดเปนรอยละ 46.67 โดยมีเนื้อหา

ปรากฏในแบบเรียนจํานวน 9 บท

2.2.10 ครอบครัวและญาติพี่นอง พบในแบบเรียน 7 เลม คิดเปนรอยละ 

46.67 โดยมีเน้ือหาปรากฏในแบบเรียนจํานวน 7 บท
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2.2.11 โทรศัพทหรือโทรสาร พบในแบบเรียน 7 เลม คิดเปนรอยละ 46.67 

โดยมีเน้ือหาปรากฏในแบบเรียนจํานวน 7 บท

2.2.12 นิทาน เรื่องสั้น นวนิยาย และเรื่องแปล พบในแบบเรียน 6 เลม 

คิดเปนรอยละ 40 โดยมีเนื้อหาปรากฏในแบบเรียนจํานวน 31 บท

2.2.13 กิจกรรมบันเทิง เชน รายการโทรทัศน ภาพยนตร กีฬา เปนตน 

พบในแบบเรียน 6 เลม คิดเปนรอยละ 40 โดยมีเน้ือหาปรากฏในแบบเรียนจํานวน 

8 บท

2.2.14 การถามทางและบอกทาง พบในแบบเรียน 6 เลม คิดเปนรอยละ 

40 โดยมีเนื้อหาปรากฏในแบบเรียนจํานวน 7 บท

2.2.15 ฤดูกาลและอากาศ พบในแบบเรียน 5 เลม คิดเปนรอยละ 33.33 

โดยมีเน้ือหาปรากฏในแบบเรียนจํานวน 5 บท

2.2.16 ประเทศจีน ไดแก เมือง สถานที่ทองเที่ยว บุคคลสําคัญ นโยบาย

ตางประเทศ และหางสรรพสินคา พบในแบบเรียน 4 เลม คิดเปนรอยละ 26.67 

โดยมีเน้ือหาปรากฏในแบบเรียนจํานวน 12 บท

2.2.17 บทความแสดงความคิดเห็นและ/หรือใหขอคิด พบในแบบเรียน

4 เลม คิดเปน รอยละ 26.67 โดยมีเนื้อหาปรากฏในแบบเรียนจํานวน 7 บท

2.2.18 การเรียนภาษาไทย พบในแบบเรียน 4 เลม คิดเปนรอยละ 26.67 

โดยมีเน้ือหาปรากฏในแบบเรียนจํานวน 6 บท

2.2.19 เทศกาลและวันสําคัญของไทยและจีน พบในแบบเรียน 4 เลม

คิดเปนรอยละ 26.67 โดยมีเนื้อหาปรากฏในแบบเรียนจํานวน 5 บท

2.2.20 การโดยสารรถในไทยและจีน พบในแบบเรียน 4 เลม คิดเปน

รอยละ 26.67 โดยมีเนื้อหาปรากฏในแบบเรียนจํานวน 5 บท

2.2.21 สภาพการเรียน ตารางเรียน กิจวัตรประจําวันในมหาวิทยาลัย

พบในแบบเรียน 4 เลม คิดเปนรอยละ 26.67 โดยมีเนื้อหาปรากฏในแบบเรียน

จํานวน 4 บท

2.2.22 มหาวิทยาลัย พบในแบบเรียน 3 เลม คิดเปนรอยละ 20 โดยมี

เนื้อหาปรากฏในแบบเรียนจํานวน 4 บท



พฤศจิกายน 2561 199

2.2.23 จดหมายและการเขียนจดหมายหรือบันทึก พบในแบบเรียน 3 เลม 

คิดเปน รอยละ 20 โดยมีเนื้อหาปรากฏในแบบเรียนจํานวน 4 บท

2.2.24 การวางแผนและการไปเที่ยว พบในแบบเรียน 3 เลม คิดเปน

รอยละ 20 โดยมีเน้ือหาปรากฏในแบบเรียนจํานวน 3 บท

2.2.25 การจองตั๋วเคร่ืองบินหรือรถไฟ พบในแบบเรียน 3 เลม คิดเปน

รอยละ 2 โดยมีเน้ือหาปรากฏในแบบเรียนจํานวน 3 บท

2.2.26 ความรูทั่วไปเก่ียวกับโลก ประเทศ เชื้อชาติ และภาษาตางๆ พบ

ในแบบเรียน 2 เลม คิดเปนรอยละ 13.33 โดยมีเนื้อหาปรากฏในแบบเรียนจํานวน 

4 บท

2.2.27 การทําวีซา พบในแบบเรียน 2 เลม คิดเปนรอยละ 13.33 โดยมี

เนื้อหาปรากฏในแบบเรียนจํานวน 2 บท

2.2.28 รางกาย พบในแบบเรียน 1 เลม คิดเปนรอยละ 6.67 โดยมีเนื้อหา

ปรากฏในแบบเรียนจํานวน 2 บท

2.2.29 คําอวยพรในโอกาสตางๆ พบในแบบเรียน 1 เลม คิดเปนรอยละ 

6.67 โดยมีเน้ือหาปรากฏในแบบเรียนจํานวน 1 บท

จากขอมูลขางตนแสดงใหเห็นวา เน้ือหาดานบทสนทนาหรือบทอานท่ี

ปรากฏในแบบเรียนมากท่ีสุดคือ หัวขอ อาหารการกิน ผลไม การแนะนําและการ

สั่งอาหาร สวนผสม รสชาติอาหาร พบในแบบเรียน 11 เลม คิดเปนรอยละ 73.33 

อันดับสองคือ หัวขอ การทักทายและแนะนําตัวเองหรือคนอื่นใหรู จักกัน พบใน

แบบเรียน 10 เลม คิดเปนรอยละ 66.67 และอันดับสามมี 3 หัวขอ ไดแก หัวขอ

ถอยคําที่ใชในชีวิตประจําวัน การซื้อของและตอราคา และสถานท่ี พบในแบบเรียน 

9 เลม คิดเปนรอยละ 60 โดยสามารถสรุปเน้ือหาดานบทสนทนาหรือ บทอาน

ในตารางตอไปน้ี
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ตารางท่ี 2 ตารางแสดงรอยละของหัวขอบทสนทนาหรือบทอานที่ปรากฏใน

แบบเรียนที่ใชในการเรียนการสอนภาษาไทย

หัวขอบทสนทนา
หรือบทอาน

ล.
1

ล.
2

ล.
3

ล.
4

ล.
5

ล.
6

ล.
7

ล.
8

ล.
9

ล.
10

ล.
11

ล.
12

ล.
13

ล.
14

ล.
15

จํานวน
(บท)

จํานวน
(เลม)

รอยละ

 1. อาหารการกิน ผลไม 

การแนะนําและการ

สั่งอาหาร สวนผสม 

รสชาติอาหาร

/ / – – / / – – / / / / / / / 18 11 73.33

 2. การทักทายและแนะนํา

ตัวเองหรือคนอื่นให

รูจักกัน

/ / – – / / – – – / / / / / / 27 10 66.67

 3. ถอยคําในชีวิต

ประจําวัน
/ – – – / – – – / / / / / / / 28 9 60

 4. การซ้ือของและ

ตอราคา
/ – – – – / – – / / / / / / / 16 9 60

 5. สถานที่ / / – – – / – – / / / / / – / 9 9 60

 6. ประเทศไทย – / / / – / / / / / – – – – – 13 8 53.33

 7. อาการเจ็บปวย

การไปหาหมอและ

ไปเยี่ยมไข

/ – – – – / / – / / / – / – / 8 8 53.33

 8. วัน เดือน ป และ

จํานวนวัน สัปดาห 

เดือน ป ชั่วโมง

– – – – / / – – – / – / / / / 12 7 46.67

 9. เวลา / – – – – / – – – / / – / / / 9 7 46.67

 10. ครอบครัวและ

ญาติพี่นอง
/ – – – / / – – – / / / – – / 7 7 46.67

 11. โทรศัพทหรือโทรสาร – / – – – / – – / / / – / – / 7 7 46.67

 12. นิทาน เรื่องสั้น 

นวนิยาย และ

เร่ืองแปล

– / / / – / / / – – – – – – – 31 6 40

 13. กิจกรรมบันเทิง / / – – – / / – / – – – / – – 8 6 40

 14. การถามทางและ

บอกทาง
– / – – – / – – – / / – – / / 7 6 40



พฤศจิกายน 2561 201

ตารางท่ี 2 ตารางแสดงรอยละของหัวขอบทสนทนาหรือบทอานที่ปรากฏใน

แบบเรียนที่ใชในการเรียนการสอนภาษาไทย (ตอ)

หัวขอบทสนทนา
หรือบทอาน

ล.
1

ล.
2

ล.
3

ล.
4

ล.
5

ล.
6

ล.
7

ล.
8

ล.
9

ล.
10

ล.
11

ล.
12

ล.
13

ล.
14

ล.
15

จํานวน
(บท)

จํานวน
(เลม)

รอยละ

 15. ฤดูกาลและอากาศ – / – – – / – – – – / – / – / 5 5 33.33

 16. ประเทศจีน – – / – – – / / / – – – – – – 12 4 26.67

 17. บทความแสดง

ความคิดเห็นและ/หรือ

ใหขอคิด

– – / / – – / / – – – – – – – 7 4 26.67

 18. การเรียนภาษาไทย / – – / / / – – – – – – – – – 6 4 26.67

 19. เทศกาลและวันสําคัญ

ของไทยและจีน
– / – – – / – – / – – – / – – 5 4 26.67

 20. การโดยสารรถในไทย

และจีน
– / – – – / – – / / – – – – – 5 4 26.67

 21. สภาพการเรียน

ตารางเรียน กิจวัตร

ประจําวันใน

มหาวิทยาลัย

/ / – – – / – – – – – – / – – 4 4 26.67

 22. มหาวิทยาลัย / – – – – / – – – – – – / – – 4 3 20

 23. จดหมายและการเขียน

จดหมาย หรือบันทึก
– – / – – / – – – – – – / – – 4 3 20

 24. การวางแผนและ

การไปเท่ียว
– – – – – – – – / / – – – – / 3 3 20

 25. การจองต๋ัวเครื่องบิน

หรือรถไฟ
– – – – – – – – / – / – – / – 3 3 20

 26. ความรูทั่วไปเกี่ยวกับ

โลก ประเทศ เชื้อชาติ 

และภาษาตางๆ

– – – – – – – / – – – / – – – 4 2 13.33

 27. การทําวีซา – – – – – – – – – / – – – / – 2 2 13.33

 28. รางกาย – – – – – – – – – – – / – – – 2 1 6.67

 29. คําอวยพรในโอกาส

ตางๆ
– – – – – – – – – – – – – / – 1 1 6.67
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จากตารางที่ 2 ถาพิจารณาจํานวนบทที่ปรากฏในแบบเรียนแตละเลม

พบวาเนื้อหาประเภทนิทาน เรื่องสั้น นวนิยาย และเรื่องแปลท่ีปรากฏในแบบเรียน 

6 เลมนั้นมีจํานวนบทมากที่สุดถึง 31 บท อันดับสองคือ ถอยคําที่ใชในชีวิต

ประจําวันท่ีปรากฏในแบบเรียน 9 เลมมีจํานวน 28 บท อันดับสามคือ การทักทาย

และแนะนําตัวเองหรือคนอื่นใหรู จักกันที่ปรากฏในแบบเรียน 9 เลมมีจํานวน

27 บท

2.3 เนื้อหาดานแบบฝกหัดที่ปรากฏในแบบเรียนที่ใชในการเรียน

การสอนภาษาไทย มี 9 ลักษณะดังนี้5

2.3.1 แบบฝกหัดการอาน เชน ฝกอานออกเสียง สระเดี่ยว สระประสม 

สระเกิน พยางค ผันอักษรสามหมู คําที่ไมมีตัวสะกดและมีตัวสะกด คําที่ไมมี

รูปวรรณยุกตและมีรูปวรรณยุกต อักษรควบกล้ํา อักษรนํา และตัวเลขไทย ฝกอาน

คําศัพท วลี ประโยค ยอหนา เรื่องหรือตัวบทซึ่งเปนบทสนทนาหรือบทอาน และ

จดหมาย เปนตน พบในแบบเรียน 14 เลม คิดเปนรอยละ 93.33

2.3.2 แบบฝกหัดการอานและเขียน เชน ใชคําหรือวลีภาษาจีนหรือภาษา

ไทยท่ีกําหนดใหเติมลงในประโยคใหสมบูรณ ใชคํา วลี หรือประโยคภาษาไทยท่ี

กําหนดใหแตงวลีหรือประโยคแบบตางๆ เชน ประโยคบอกเลา ประโยคปฏิเสธ 

ประโยคคําถาม ประโยคคําสั่ง ประโยคเนนความ ฯลฯ แลวแปลเปนภาษาจีน

แปลคํา วลี ประโยค เรื่องหรือตัวบทที่เปนบทสนทนา บทอานหรือจดหมาย

ภาษาจีนเปนภาษาไทย หรือแปลภาษาไทยเปนภาษาจีน เปนตน พบในแบบเรียน 

12 เลม คิดเปนรอยละ 80

2.3.3 แบบฝกหัดการพูด เชน ฝกนับตัวเลข บอกเวลา ฝกพูดคําศัพทที่เปน

คําประสม นามวลีหรือประโยค ฝกเลาเร่ือง ตัวบทหรือใจความสําคัญ หรือเลา

ทบทวนเนื้อเรื่องท่ีเรียนโดยใชคําพูดตัวเอง หัดสนทนากันตามเนื้อความที่กําหนดให 

โดยมีทั้งพูดคูและกลุม เปนตน พบในแบบเรียน 11 เลม คิดเปนรอยละ 73.33

5 แบบเรียนเลม 10《实用 ภาษาไทย 泰语教程》ของ 黄进炎 และ 林秀梅 ไมมี

แบบฝกหัด
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2.3.4 แบบฝกหัดการเขียน เชน แทนท่ีคํา วลี หรือประโยคในประโยค

แบบตางๆ เชน ประโยคบอกเลา ประโยคปฏิเสธ ประโยคคําถามและคําตอบ ฯลฯ 

โดยใชคํา วลี หรือประโยคที่กําหนดให แลวแปลเปนภาษาจีน คัดไทย ไดแก

คัดพยัญชนะ สระ วรรณยุกตพยางค คํา วลี ประโยคและขอความ บทเรียน

ตัวเลขไทย และเครื่องหมายพิเศษหรือวรรคตอนตางๆ เปนตน พบในแบบเรียน

10 เลม คิดเปนรอยละ 66.67

2.3.5 แบบฝกหัดการอานและพูด เชน อานตัวบทแลวหัดเลาเรื่องหรือ

ใจความสําคัญของเร่ือง อานเอาเรื่องและใชคําพูดของตนเองเลาทบทวนเนื้อเรื่อง 

อานแลวใหพูดแปลขอความหรือนิทานเปนภาษาจีน เปนตน พบในแบบเรียน 5 เลม 

คิดเปนรอยละ 33.33

2.3.6 แบบฝกหัดการพูดและเขียน เชน หัดพูดประโยคหรือขอความ

ภาษาไทยแลวแปลเปนภาษาจีน ใชคําหรือวลีภาษาจีนที่กําหนดใหแตงนามวลี

ภาษาไทยแลวฝกพูด เขียนบทสนทนาภาษาไทยตามเน้ือเรื่องแลวแสดงบทบาท

สมมติ เปนตน พบในแบบเรียน 5 เลม คิดเปนรอยละ 33.33

2.3.7 แบบฝกหัดการพูดและการฟง เชน พูดและฟงเสียงท่ีบันทึกไว

ฟงบันทึกเสียงแลวหัดพูดตาม เปนตน พบในแบบเรียน 2 เลม คิดเปนรอยละ 13.33

2.3.8 แบบฝกหัดการฟงและเขียน เชน ฟงผูสอนพูดและเขียนภาษาไทย 

โดยฝกเขียนพยางค คํา วลี หรือประโยค ฟงจากซีดีและเขียนพยางคหรือคําที่ไดยิน

แลวจําแนกเสียงพยัญชนะ สระตัวสะกด หรือวรรณยุกต หรือฟงแลวเลือกคําที่ไดยิน 

เปนตน พบในแบบเรียน 2 เลม คิดเปนรอยละ 13.33 เชน

2.3.9 แบบฝกหัดการฟง เปนการฟงบทความที่มีเนื้อหาคลายบทเรียน

พบในแบบเรียน 1 เลม คิดเปนรอยละ 6.66

อยางไรก็ตามมีแบบเรียนท่ีมีไฟลเสียงใหผูเรียนฝกฟงดวยตนเองจํานวน 

11 เลม คิดเปนรอยละ 73.33 โดยเลม 1 ถึงเลม 8 เลม 10 และเลม 14 สามารถ

ฝกฟงจากไฟลเสียง MP3 ในแผนซีดี สวนเลม 11 ดาวนโหลดไฟลเสียงในเว็บไซตได
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จากขอมูลขางตนแสดงใหเห็นวา ลักษณะแบบฝกหัดที่ปรากฏในแบบเรียน

มากที่สุดคือ แบบฝกหัดการอาน มี 14 เลม คิดเปนรอยละ 93.33 อันดับสอง

คือ แบบฝกหัดการอานและการเขียน มี 12 เลม คิดเปนรอยละ 80 อันดับสาม

คือ แบบฝกหัดการพูด มี 11 เลม คิดเปนรอยละ 73.33 โดยสามารถสรุปลักษณะ

แบบฝกหัดในตารางตอไปน้ี

ตารางท่ี 3 ตารางแสดงรอยละของลักษณะแบบฝกหัดที่ปรากฏในแบบเรียนที่

ใชในการเรียนการสอนภาษาไทย

ลักษณะแบบฝกหัด
ล.
1

ล.
2

ล.
3

ล.
4

ล.
5

ล.
6

ล.
7

ล.
8

ล.
9

ล.
10

ล.
11

ล.
12

ล.
13

ล.
14

ล.
15

จํานวน
(เลม)

รอยละ

 1. แบบฝกหัดการอาน / / / / / / / / / – / / / / / 14 93.33

 2. แบบฝกหัดการอาน

และเขียน
/ / / / / / / / – – / / / – / 12 80

 3. แบบฝกหัดการพูด / / / / – / / / / – / – / – / 11 73.33

 4. แบบฝกหัดการเขียน / / / / – / / / – – / / / – – 10 66.67

 5. แบบฝกหัดการอาน

และพูด
– – / / – – / – – – – / / – – 5 33.33

 6. แบบฝกหัดการพูด

และเขียน
/ / / / – / – – – – – – – – – 5 33.33

 7. แบบฝกหัดการพูด

และการฟง
– – – / – – – – – – – / – – – 2 13.33

 8. แบบฝกหัดการฟง

และเขียน
/ – – – / – – – – – – – – – – 2 13.33

 9. แบบฝกหัดการฟง – – – / – – – – – – – – – – – 1 6.66

ถาพิจารณาความถี่ของลักษณะแบบฝกหัดที่ปรากฏในแบบเรียนแตละเลม 

ลักษณะแบบฝกหัดที่มีจํานวนหัวขอสูงสุดคือ แบบฝกหัดการอานและเขียน ปรากฏ

ในแบบเรียน 10 เลม คิดเปนรอยละ 66.67 รองลงมาคือแบบฝกหัดการอาน ปรากฏ

ในแบบเรียน 3 เลม คิดเปนรอยละ 20 และแบบฝกหัดการพูด ปรากฏในแบบเรียน 
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1 เลม คิดเปนรอยละ 6.67 โดยสามารถสรุปความถี่ของลักษณะแบบฝกหัดในตาราง

ดังตอไปนี้

ตารางท่ี 4 ตารางแสดงความถ่ีของลักษณะแบบฝกหัดที่ปรากฏในแบบเรียนที่

ใชในการเรียนการสอนภาษาไทย

ลักษณะแบบฝกหัด

จํานวน (หัวขอ)

ล.
1

ล.
2

ล.
3

ล.
4

ล.
5

ล.
6

ล.
7

ล.
8

ล.
9

ล.
10

ล.
11

ล.
12

ล.
13

ล.
14

ล.
15

 1. แบบฝกหัดการอานและเขียน 75 74 53 44 17 97 55 50 – – 26 57 70 – 9

 2. แบบฝกหัดการอาน 34 – 17 9 41 2 3 4 110 – 2 2 38 12 3

 3. แบบฝกหัดการพูด 31 19 25 18 – 3 1 1 21 – 13 – 37 – 17

 4. แบบฝกหัดการเขียน 30 6 16 9 – 8 – – – – 24 1 56 – 3

 5. แบบฝกหัดการฟง – – – 1 – – – – – – 22 – – – –

 6. แบบฝกหัดการอานและพูด – – 1 2 – – – – – – – 1 – – –

 7. แบบฝกหัดการพูดและเขียน 12 2 5 3 – 33 – 1 – – – – – – –

 8. แบบฝกหัดการพูดและฟง – – – 1 – – – – – – – 1 – – –

 9. แบบฝกหัดการฟงและเขียน 12 – – – 14 – – – – – – – – – –

รวมจํานวนแบบฝกหัด (หัวขอ) 194 111 117 87 72 143 58 56 131 0 65 62 201 12 32

จากตารางที่ 4 แสดงเห็นไดวา แบบเรียนเลม 13 มีจํานวนแบบฝกหัด

มากที่สุดคือ 201 หัวขอ อันดับสองคือ แบบเรียนเลม 1 มีจํานวนแบบฝกหัด

194 หัวขอ และอันดับสามคือ แบบเรียนเลม 6 มีจํานวนแบบฝกหัด 143 หัวขอ 

แบบฝกหัดที่ปรากฏในแบบเรียนจํานวน 13 เลม อันไดแก เลม 1 ถึงเลม 9 เลม 11 

เลม 13 และเลม 15 คิดเปนรอยละ 86.67 ก็มีลักษณะที่หลากหลาย กลาวคือ 

นอกจากจะฝกทักษะการอาน การเขียน การฟงและการพูดแลวยังฝกทักษะสื่อสาร

ในลักษณะบูรณาการ ไดแก การฝกทักษะการอานควบคูกับการเขียน การอานควบคู

กับการพูด การพูดควบคูกับการเขียน การพูดควบคูกับการฟง และการฟงควบคูกับ

การเขียน
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จากการศึกษาวิเคราะหรูปแบบและเนื้อหาของแบบเรียนที่ใชในการเรียน

การสอนภาษาไทยใหแกผูเรียนชาวจีนขางตนจะเห็นไดอยางชัดเจนวา แบบเรียน

สวนใหญเนนการนําเสนอรูปแบบและเนื้อหาที่หลากหลาย เชน การสื่อสารใน

ชีวิตประจําวัน การศึกษา การทองเท่ียว วัฒนธรรมประเพณี วรรณกรรม บริบท

ทางสังคมไทยและจีน ฯลฯ เพ่ือจําลองสภาพแวดลอมหรือสถานการณในการ

สื่อสารและสอดคลองกับภาษาท่ีใชในชีวิตจริงมากท่ีสุด ยิ่งไปกวาน้ันยังฝกทักษะ

การสื่อสารแบบบูรณาการ เพื่อชวยพัฒนาความสามารถของผูเรียนในดานตางๆ 

ไดแก การฟง การพูด การอาน การเขียน และการแปล ตลอดจนยังใหความรู

หลักภาษาไทยตั้งแตระดับหนวยเสียง คํา วลี ไปจนถึงระดับประโยค ทั้งในดาน

ลักษณะ หนาที่ โครงสราง และความหมาย เพื่อใหผูเรียนไดเรียนรูทฤษฎีไวยากรณ

ขั้นพื้นฐาน อันจะนําไปสูการพัฒนาทักษะทางภาษาในข้ันตอไป

¢ŒÍàÊ¹Íá¹Ðã¹¡ÒÃÊÃŒÒ§áººàÃÕÂ¹´ŒÒ¹ÃÙ»áººáÅÐà¹×éÍËÒ·ÕèãªŒã¹¡ÒÃàÃÕÂ¹
¡ÒÃÊÍ¹ÀÒÉÒä·ÂãËŒá¡‹¼ÙŒàÃÕÂ¹ªÒÇ Ṏ¹

ดานรูปแบบ แบบเรียนแบงไดเปน 2 ลักษณะคือ ลักษณะแรก แบบเรียน

ที่แบงเน้ือหาเปน 2 สวน คือ สวนไวยากรณและสวนบทสนทนาหรือบทอาน 

ลักษณะที่สอง แบบเรียนที่นําเสนอบทสนทนาหรือบทอานเปนหลัก สวนไวยากรณ

หรือหลักภาษาแทรกอยูในหัวขอรูปประโยคและการใชคําหรือการใชคําและวลี

ขอสังเกตในเน้ือเรื่อง เนื้อความหรือตัวบท และหลักภาษา โดยมีรูปแบบการนําเสนอ

ดังนี้

รูปแบบการนําเสนอไวยากรณหรือหลักภาษา ควรมี 2 หัวขอดังนี้ หัวขอ

ที่ 1 คําอธิบายทางไวยากรณหรือหลักภาษา และหัวขอที่ 2 แบบฝกหัด นอกจากน้ี

อาจนําเสนอหัวขออ่ืนๆ เพิ่มเติม เชน หลักหรือวิธีการอานและการเขียน คําศัพท 

โครงสรางของคํา วลีหรือประโยค ตารางสรุปเน้ือหา ขอสังเกตหรือคําอธิบาย

เพิ่มเติม ทบทวน เปนตน
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รูปแบบการนําเสนอบทเรียน ควรมี 7 หัวขอดังนี้ หัวขอที่ 1 บทสนทนา

หรือบทอาน หัวขอท่ี 2 ศัพทและวลีในบทเรียน หัวขอท่ี 3 คําศัพทหรือวลีเสริม 

หัวขอท่ี 4 รูปแบบประโยคและการใชคําหรือวลีในบทเรียน หัวขอที่ 5 ขอสังเกต

ทางภาษา หัวขอท่ี 6 แบบฝกหัด และหัวขอที่ 7 บทอานประกอบ นอกจากน้ี

อาจนําเสนอหัวขออ่ืนๆ เพิ่มเติม เชน ศัพทและวลีในบทอานประกอบ ขอควรรู 

ความรูเพิ่มเติมเฉพาะเร่ือง เปนตน

ดานเนื้อหา จะพิจารณาจากเนื้อหาที่ปรากฏในแบบเรียนเกินรอยละ 50 

แบงไดเปน 2 หัวขอคือ

หัวขอไวยากรณที่แบบเรียนควรมี ไดแก พยัญชนะตน พยัญชนะทาย

หรือตัวสะกด สระ วรรณยุกต การผันอักษรสามหมู สระลดรูป อักษรนํา อักษร

ควบกลํ้า หลักการอานคําพิเศษ จํานวนตัวเลข เคร่ืองหมายวรรคตอนตางๆ ชนิด

ของคําไทยแบงตามหนาที่ วลี ชนิดของประโยคแบงตามเน้ือความ ประโยค

ความเดียวแบงตามเจตนาการส่ือสาร ประโยคความเดียวแบงตามความหมาย

และการสรางคํา

หัวขอบทสนทนาและ/หรือบทอานที่แบบเรียนควรมี ไดแก อาหาร

การกิน ผลไม การแนะนําและการส่ังอาหาร สวนผสม รสชาติอาหาร การทักทาย

และแนะนําตัวเองหรือคนอ่ืนใหรูจักกัน ถอยคําที่ใชในชีวิตประจําวัน การซื้อของ

และตอราคา สถานที่ เชน ไปรษณีย ธนาคาร โรงแรม สนามบิน หองสมุด ฯลฯ 

ความเจ็บปวย การไปหาหมอและไปเยี่ยมไข ความรูเกี่ยวกับประเทศไทย ทั้งนี้

ควรมีบทอานประเภทนิทาน เรื่องสั้น นวนิยาย และเรื่องแปลประกอบดวย

หัวขอแบบฝกหัดที่แบบเรียนควรมี ไดแก แบบฝกหัดการอาน แบบฝกหัด

การเขียน แบบฝกหัดการพูด และแบบฝกหัดการฟง รวมถึงแบบฝกหัดที่มีลักษณะ

บูรณาการทักษะตางๆ เชน การอานกับการเขียน การอานกับการพูด การพูด

กับการเขียน การพูดกับการฟง การฟงกับการเขียน เปนตน แบบฝกหัดที่มีรูปแบบ

หลากหลายนี้จะสามารถวัดความรูผูเรียนในหลายดานทั้งความรู ความเขาใจ และ

การประยุกตใช ตลอดจนผูสอนยังนําไปใชในการจัดกิจกรรมการเรียนการสอน
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ใหแกผูเรียนในชั้นเรียนไดอยางเหมาะสม ขณะเดียวกันก็สอดคลองกับความตองการ

ของผูที่ศึกษาเรียนรูดวยตนเองอีกดวย

º·ÊÃØ»
จากการศึกษาวิเคราะหรูปแบบและเน้ือหาท่ีปรากฏในแบบเรียนท่ีใชในการ

เรียนการสอนภาษาไทยใหแกผูเรียนชาวจีนนั้นแสดงใหเห็นวา แบบเรียนทั้ง 15 เลม

เหมาะสมกับผูเรียนท้ังที่ศึกษาในช้ันเรียนและ/หรือเรียนรูดวยตนเองตรงตามเกณฑ

คุณลักษณะของหนังสือเรียนท่ีดี (เหยาหลิง เหลียง, 2533, น. 39–42) ผูเรียน

สามารถเรียนรูเน้ือหาดานไวยากรณหรือหลักภาษาท่ีจําเปนและบทสนทนาหรือ

บทอานที่สามารถนําไปปรับใชในชีวิตประจําวันได โดยเรียงลําดับเนื้อหาจากงาย

ไปยากและมีรูปแบบที่หลากหลาย รวมถึงใชภาษาจีน ภาษาอังกฤษและ/หรือ

ภาษาไทยในการอธิบายเพื่อใหผูเรียนเรียนรูและเขาใจเนื้อหาสาระไดอยางถูกตอง

และชัดเจน ทั้งยังอาศัยความรูทางภาษาศาสตรดานสัทศาสตรและการเปรียบเทียบ

กับเสียงพินอินในภาษาจีนหรือสัทอักษรภาษาอังกฤษ (ถามี) ประกอบกับมีไฟลเสียง

ใหผูเรียนฝกฟง สิ่งเหลาน้ีจะชวยใหผูเรียนออกเสียงไดใกลเคียงกับเจาของภาษา

มากขึ้น ดังท่ีพิณทิพย ทวยเจริญ (2533, น. 1–2) ไดกลาวไววา การฝกออกเสียง

ใหไดดีนั้น ผูเรียนจําเปนตองศึกษาและสนใจเรื่อง “สรีรสัทศาสตร” (Articulatory 

Phonetics) ซึ่งเปนการศึกษากลไกกระแสลมท่ีใชในการเปลงเสียงพูด อวัยวะตางๆ 

ที่ใชในการพูด กระบวนการออกเสียงและการเปลงเสียง

นอกจากนี้ผูเรียนยังไดฝกฝนทักษะการสื่อสารในดานตางๆ ไมวาจะเปน

การอาน การเขียน การพูด หรือการฟงจากการทําแบบฝกหัดที่มีลักษณะบูรณาการ

หลายทักษะ การเรียนการสอนภาษาไทยใหแกผู เรียนชาวตางชาติที่มีลักษณะ

บูรณาการ โดยสอนทักษะการฟง การพูด การอาน และการเขียนไปดวยกันนั้น

ถือเปนการเรียนการสอนท่ีมุงประสิทธิผลทางภาษาและจะชวยใหผู เรียนประสบ

ความสําเร็จในการเรียนรูภาษาตางประเทศ (ประเวทย จันทรัตน, 2547 อางถึงใน 

นวลทิพย เพิ่มเกษร, 2556, น. 33) ซึ่งสอดคลองกับบทสรุปเรื่อง “เทคนิคในการ

สอนภาษาไทยข้ันพื้นฐานใหกับนักศึกษาจีน” ของ Luo Yiyuan (2547, น. 74)
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ที่กลาววา การฝกทักษะท้ังสี่อยางประสานกันเปนวิธีการสําคัญที่จะชวยให

นักศึกษาจีนสามารถใชภาษาไทยในการสื่อสารไดอยางมีประสิทธิภาพ ตลอดจน

ผูสอนยังไดแนวทางการสรางแบบเรียนที่มีรูปแบบและเน้ือหาเหมาะสําหรับผูเรียน

ชาวจีนเพ่ือใชเปนสื่อการเรียนการสอนภาษาไทยในช้ันเรียนไดเปนอยางดีอีกดวย

¢ŒÍàÊ¹Íá¹Ð¡ÒÃÇÔ¨ÑÂ
สามารถนําแบบเรียนที่ใชในการเรียนการสอนภาษาไทยใหแกผู เรียน

ชาวจีนทั้ง 15 เลมไปทดสอบประสิทธิภาพของแบบเรียนตามเกณฑมาตรฐาน 80/80 

โดยประเมินจากผูเชี่ยวชาญ อาจารยผูสอน และผูเรียนชาวจีนที่ใชแบบเรียนดังกลาว
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